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Taal is ontzettend belangrijk. Niet alleen om boodschappen te doen of een gesprek met de buren te 
voeren, maar ook om je administratie te regelen, de bijsluiter van medicijnen goed te kunnen lezen of 
bijvoorbeeld hogerop te komen in je carrière. 

Dit geldt in het bijzonder voor Felicja. Zij is geboren in Nederland, maar als kind in Polen opgegroeid. 
Nu is ze vijf jaar in Nederland en op zoek naar een goede baan. Ze kan zich goed redden, maar om 
een betere baan te vinden, wil ze haar Nederlands bijspijkeren. Ze is gekoppeld aan David, een taal-
vrijwilliger bij het Taalhuis Uithoorn. Zij vertellen over hun ervaringen als taalduo.

Hoe zijn jullie bij het Taalhuis 
terechtgekomen?

David: “Ik heb een talenknob-
bel en daar wilde ik iets mee 
doen. Ik was op zoek naar 
nieuw vrijwilligerswerk en op 
internet las ik over het Taalhuis. 
Ik vind het fijn en belangrijk om 
andere mensen te helpen hun 
taalvaardigheden te verbete-
ren, zodat zij zich beter kunnen 
redden in Nederland. Taal is een belangrijke factor 
om mee te kunnen doen in de samenleving. Ik vind 
het  fijn als ik daar een bijdrage aan kan leveren.”

Felicja: “Ik ben geboren in Neder-
land, maar als kind ben ik naar 
Polen geëmigreerd en daar ben ik 
opgegroeid. Ik ben ongeveer 
vijf jaar geleden weer in Ne-
derland komen wonen. Op zich 
kan ik mij prima redden met de 
Nederlandse taal. Toch vragen 
mensen vaak waar ik vandaan kom, 
vanwege mijn taalgebruik. Ik ben 
op zoek naar een goede baan die 
bij mij past en ik heb gemerkt dat als 

je hogerop wil komen, je de Nederlandse taal goed 
moet beheersen. Uiteindelijk ben ik door de gemeente 
op het Taalhuis Uithoorn gewezen. Claudia en Nici 

“Ik vind het fijn en 
belangrijk om mensen

 te helpen met de 
Nederlandse taal, 
zodat zij zich beter 
kunnen redden.”

   
-David-

Taalvrijwilliger David helpt Felicja met de Nederlandse taal



hebben mij aan David gekoppeld. We zien elkaar 
één keer per week in de bibliotheek een uur, soms 
anderhalf.”

Wat doen jullie tijdens de lessen?

David: “We hebben in het begin gebruik gemaakt van 
de Succes! Taalboekjes van Stichting Lezen en Schrij-
ven die door het Taalhuis aangeboden worden, maar 
dat was niet uitdagend genoeg 
voor Felicja. Daarna hebben we 
boeken uit de bibliotheek bestu-
deerd. Ook improviseer ik soms. 
Zo heb ik heb bijvoorbeeld be-
paalde zinnen bedacht die Felicja 
kan gebruiken in sociale situaties. 
Bovendien neem ik artikelen met 
haar door om haar woordenschat 
uit te breiden. Vaak komt Felicja 
zelf met ideeën om te oefenen.”
 
Felicja: “Dat doe ik zeker! Ik heb 
boeken uit de bibliotheek uitgezocht over gramma-
tica, maar ook romans. “Sonny Boy” bijvoorbeeld 
heb ik met veel plezier gelezen. Maar ook “Hoe 
migratie echt werkt”. Daar praten we samen over.”

Hebben jullie plezier in de lessen en waarom?

Felicja:  “De lessen met David vind ik fijn. Ik heb er 
plezier in, want David geeft mij de kans om ook 
zelf met ideeën te komen om mee te oefenen. Da-
vid heeft inderdaad een talenknobbel! Het is een 
rustige, aardige, attente en geduldige leraar.”

David: “Ik vind de samenwerking erg fijn en gezel-
lig! Felicja is erg gemotiveerd en natuurlijk maken 

we ook lol samen. Dat is ook nodig, 
want een uur oefenen in een andere 
taal is natuurlijk best intensief. Felicja is 
erg vooruit gegaan en ze heeft op taal-
gebied meer zelfvertrouwen gekregen.”

Felicja: “Ja dat klopt! Dankzij David is 
mijn woordenschat, grammatica en uit-
spraak verbeterd! Ik voel me zelfver-
zekerder nu voor de volgende stap: 
het vinden van een goede baan.”

“Dankzij David is mijn 
woordenschat, 
grammatica en 

uitspraak 
verbeterd!”

-Felicja-

Het Taalhuis Uithoorn is in 2016 opgezet en is een onderdeel van Tympaan De Baat. Bij het Taalhuis zijn veel 
vrijwilligers actief. De coördinatoren ondersteunen hen met kennis, methodes en instructies om met inwoners aan 
de slag te gaan. In een 1-op-1 situatie of in groepsverband.

Ben je enthousiast na het lezen van hun verhaal en wil je ook taalvrijwilliger worden of heb je juist hulp nodig bij 
de Nederlandse taal?

Neem dan contact op met Claudia of Nici via: taalhuis@stdb.nl


